
Marterloch: Natur, Geschichte 
und eine Hängebrücke

Tauche ein in ein unvergessliches Erlebnis und erkunde die längste 
und höchste Hängebrücke Südtirols über das Marterloch. Mit 130 
Metern Höhe und 272 Metern Länge bietet sie einen eindrucksvol-
len Ausblick und Abenteuer pur.
Folge dem Weg zur Brücke und erlebe die Faszination einer histo-
rischen Route entlang des Themenweges inmitten eindrucksvoller 
Natur. Wo einst Händler, Bauern sowie Reisende diese Strecke 
mühevoll bewältigten, wurde die Kombination einer beeindrucken-
den Hängebrücke mit einer Beregnungsleitung vom Sarntal nach 
Jenesien geschaff en, die Nutzen und Erlebnis miteinander verbin-
det. Der Weg unterhalb der Brücke verläuft entlang eines histori-
schen Saumpfades, der über Jahrhunderte die einzige Verbindung 
zwischen Bozen und dem Sarntal darstellte.

Marterloch: Avventura sul ponte sospeso

Immergiti in un’esperienza indimenticabile ed esplora il ponte sospe-
so più lungo e più alto dell’Alto Adige, che attraversa il Marterloch. 
Con un’altezza di 130 metri e una lunghezza di 272 metri, off re una 
vista mozzafi ato e un’avventura senza pari.
Segui il percorso fi no al ponte e lasciati aff ascinare da un itinerario 
storico lungo il sentiero tematico immerso nella natura spettacolare. 
Dove un tempo mercanti, contadini e viaggiatori aff rontavano fatico-
samente questo tracciato, è stata realizzata una combinazione unica: 
un ponte sospeso impressionante integrato con un sistema di irriga-
zione da Sarentino a San Genesio, unendo utilità e brivido.
Il percorso sotto il ponte segue un antico sentiero di transito che per 
secoli è stata l’unica via di collegamento tra Bolzano e la Val Saren-
tino.

Marterloch: Suspension bridge experience

Immerse yourself in an unforgettable experience and discover 
the longest and highest suspension bridge in South Tyrol, spanning 
the Marterloch. Standing 130 meters high and stretching 272 me-
ters long, it off ers breathtaking views and pure adventure.
Follow the path to the bridge and experience the fascination of a 
historic route along the themed trail, surrounded by stunning nat-
ural scenery. Where once traders, farmers, and travelers painstak-
ingly made their way, a unique combination has been created: 
an impressive suspension bridge integrated with an irrigation pipe-
line from Sarntal to Jenesien, blending practicality with excitement.
The path beneath the bridge runs along a historic mule track, which 
for centuries served as the only connection between Bolzano and 
the Sarntal Valley.

www.marterloch.com
Infotafeln und Geschichte

Entlang des Weges laden Infotafeln zum Entdecken ein. 
Erfahre spannende Details zur Geschichte dieser Gegend, 
zur Konstruktion der Hängebrücke und zur unter ihr ver-
laufenden Wasserleitung, die seit 2023 die Bewässerung 
von 200 Hektar landwirtschaftlicher Flächen in Jenesien 
ermöglicht. Die Hängebrücke wurde im Mai 2025 dem Pu-
blikum eröff net.

Colonne informative e storia

Le tavole informative lungo il percorso invitano a una 
sosta di lettura. Scopri dettagli aff ascinanti sulla storia 
di questa zona, sulla costruzione del ponte sospeso e 
sulla condotta di irrigazione che corre sotto il ponte 
e dal 2023 permette di irrigare 200 ettari di terreno 
agricolo. Il ponte sospeso è stato inaugurato nel 
maggio 2025.

Information panels and history

Information panels along the way invite visitors to pause 
and refl ect on the fascinating history of this area, as well 
as the construction of the suspension bridge and the 
pipeline that runs beneath it: since 2023 this has enabled 
the irrigation of some 200 hectares of farmland. 
The suspension bridge has been inaugurated in May 2025.

Tourismusverein Jenesien 
Associazione Turistica San Genesio
Tourist Information Jenesien
Schrann 7
39050 Jenesien/San Genesio
+39 0471 354196
info@jenesien.net 
www.jenesien.net

Tourismusverein Sarntal  
Associazione Turistica Val Sarentino 
Tourist Information Sarntal
Kirchplatz 9
39058 Sarnthein/Sarentino
+39 0471 623091
info@sarntal.com 
www.sarntal.com

Verpfl egung / Ristorazione / Refreshments

• Buschenschank/Agriturismo Gruberhof  T +39 0471 354001
• Market/Cafè Buchicenter T +39 0471 350010
• Gasthaus/Albergo Moar T +39 0471  350055
• Platzer’s Hofl aden/bottega agricola  T +39 348 3334858
• Hofl aden/bottega agricola Martertal Hof T +39 338 9465397
• Hofschank/Osteria Eirnberg T +39 340 4169876
• Bio-Höfkäserei/caseifi cio bio Steg T +39 379 2738279
• Gasthof/Albergo Bundschen T +39 0471 623161
• Minimarket Bundschen T +39 0471 623175

Infos und Öff nungszeiten
Informazioni e orari di apertura
Information and opening hours

Historische Grenzkarte aus dem Jahr 1810 
Mappa storica dei confi ni del 1810 
Historical boundary map from 1810

Unsere Partner
I nostri partner
Our partners
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Spannweite: 272 Meter

Campata: 272 metri

Span: 272 metres

Höhe über dem Boden: ca. 130 Meter

Altezza dal suolo: circa 130 metri

Height above ground: approx. 130 metres

Höhendiff erenz zwischen den Brückenenden: 9 Meter

Dislivello tra le estremità del ponte: 9 metri

Height diff erence between bridge ends: 9 metres

Breite des Fußgängerstegs: 1,20 Meter

Larghezza della passerella pedonale: 1,20 metri

Width of footbridge: 1.20 metres

Gesamtgewicht: zwischen 110 und 145 Tonnen 
(abhängig von der Wasserfüllung)

Peso totale: tra 110 e 145 tonnellate 
(in base al livello di riempimento d’acqua)

Total weight: between 110 and 145 tonnes 
(depending on water carried)

Tragkraft: 4 Hauptseile mit je 56 mm Durchmesser 
halten jeweils bis zu 215 Tonnen

Capacità di carico: 4 funi principali, ciascuna 
con un diametro di 56 mm, sostengono fi no a 215 tonnellate

Load capacity: 4 main cables, each with a diameter of 56 mm, 
each capable of bearing up to 215 tonnes

Befestigung: Jedes Seil ist mit einem 30 Meter langen Anker 
im Porphyrfelsen verankert

Consolidamento: ogni fune è fi ssata nella roccia porfi rica 
con un ancoraggio di 30 metri

Anchoring: each cable is attached to the porphyry rock 
with a 30-metre-long anchor

Technische Besonderheit: Unterhalb des Stegs verläuft 
ein Gussrohr für die Beregnung (Durchmesser: 40 cm)

Particolarità tecnica: sotto la passerella corre un tubo di ghisa 
per l’irrigazione (diametro: 40 cm)

Special technical feature: a cast iron irrigation pipe runs 
underneath the footbridge (diameter: 40 cm)

Start in Afi ng oder Bundschen

Beginne deine Wanderung in Afi ng oder Bundschen und folge dem  
Wanderweg Nr. 1, der dich in etwa einer Stunde und 10 Minuten 
zur Hängebrücke Marterloch führt.
Führe deine Wanderung auf der anderen Seite der Brücke fort und 
nutze für die Rückkehr die öff entlichen Verkehrsmittel.

Ab Afi ng: Linie 157 bis Jenesien und Linie 156 bis Bozen.
Ab Bundschen/Halbweg: Linie 150 bis Sarnthein oder Bozen.

Tipps für einen nachhaltigen Besuch

• Begrenzte Parkmöglichkeiten an den Ausgangspunkten 
in Afi ng und Bundschen.

• Keine Parkmöglichkeiten Richtung Marterloch! 

• Die Straße zur Hängebrücke ist eng und ausschließlich 
den Anrainern und Ermächtigten vorbehalten!

• Nutze die öff entlichen Verkehrsmittel und die 
Shuttle-Busse der Tourismusvereine.

• Gewähre den Wanderern den Vortritt auf der Brücke. 
Die Fahrräder können über die Brücke geschoben oder 
bei den Fahrradständern an beiden Brückenköpfen 
sicher abgestellt werden. 

• Bleibe auf den markierten Wegen und hinterlasse keinen Müll.

• Festes Schuhwerk und Schwindelfreiheit sorgen für ein sicheres 
Erlebnis.

• Hunde an die Leine.

Verpfl egung / Ristorazione / Refreshments

1 Buschenschank/Agriturismo Gruberhof 
2 Market/Cafè Buchicenter
3 Gasthaus/Albergo Moar 
4 Platzer’s Hofl aden/bottega agricola 
5 Hofl aden/bottega agricola Martertal Hof 
6 Hofschank/Osteria Eirnberg 
7 Bio-Höfkäserei/caseifi cio bio Steg
8 Gasthof/Albergo Bundschen
9 Minimarket Bundschen 

Partenza da Avigna o Ponticino

Inizia la tua escursione ad Avigna o a Ponticino e segui il sentiero 
numero 1, che in circa un’ora e 10 minuti ti porterà al ponte sospeso 
Marterloch.
Prosegui la tua passeggiata sull’altro lato del ponte e utilizza i mezzi 
pubblici per il ritorno.

Da Avigna: linea 157 fi no a San Genesio e linea 156 fi no a Bolzano.
Da Ponticino/Mezzavia: linea 150 fi no a Sarentino o Bolzano.

Consigli per una visita sostenibile

• I parcheggi ad Avigna e Ponticino sono limitati.

• Non sono disponibili parcheggi lungo il percorso verso il 
Marterloch!

• La strada di accesso al ponte sospeso è stretta e riservata 
esclusivamente ai residenti e ai veicoli autorizzati!

• Si raccomanda l’utilizzo dei mezzi pubblici e delle navette 
delle Associazioni Turistiche.

• Sul ponte è obbligatorio dare precedenza ai pedoni. 
Le biciclette possono essere spinte a mano o parcheggiate 
presso le rastrelliere presenti alle due estremità del ponte.

• Si prega di rimanere sui sentieri segnalati e di non 
abbandonare rifi uti.

• Scarpe robuste e assenza di vertigini garantiscono 
un’esperienza sicura.

• Tenere i cani al guinzaglio.

Start in Afi ng or Bundschen

Begin your hike in Afi ng or Bundschen and follow Trail No. 1, which 
will take you to the Marterloch Suspension Bridge in approximately 
1 hour and 10 minutes.
Continue your hike on the opposite side of the bridge and use 
public transportation for your return.

From Afi ng: Route 157 to Jenesien and Line 156 to Bolzano.
From Bundschen/Halbweg: Route 150 to Sarnthein or Bolzano.

Tips for a sustainable visit

• Limited parking is available at the starting points in Afi ng 
and Bundschen.

• No parking is available along the route to Marterloch!

• The road leading to the suspension bridge is narrow and reserved 
exclusively for residents and authorized vehicles!

• It is recommended to use public transportation and the shuttle 
buses provided by the local Tourism Associations.

• Pedestrians have priority on the bridge. Bicycles may be walked 
across the bridge or securely parked at the bike racks located at 
both ends of the bridge.

• Stay on marked trails and do not leave any litter.

• Wear appropriate footwear and ensure you are free from 
dizziness to guarantee a safe experience.

• Dogs must be kept on a leash.

3,4 km
1.10 h 
173m
131m

4,2km
1.10h 
83m
4m

3,5km
1.10h 
56m
343m

Dein Weg zum Marterloch Come raggiungere il Marterloch Your way to the Marterloch


